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COMMUNICATION AND EXPRESSION TECHNIQUES (IN ENGLISH) EXAM 
(Duration of the test: 01:30h) 

1- Give the correct  translation in french language for each word in the table below  

(10pt). ( 0.25pt) / response 

 

1- Lab coat  : Blouse 21-hypothesis : Hypothèse 

2-Manure : Fumier  22-Toxicology : Toxicologie 

3-Key words : Mots clé 23-Study : Etude 

4-values: Valeurs 24-Acid : Acide 

5-Major discovery : Découverte majeure 25-Cross- section : Coupe transversale 

6- Food poisoning : Intoxication alimentaire 26-Amnesia  : Amnésie 

7-Land yield : Rendement de la terre 27-Abnormal : Anormal 

8 Biofuels -: Biocarburant 28- Joint  : Articulation 

9-Pathogen : Pathogène 29-Organism : Organisme 

10-Solar panel : Panneau solaire 30-Nitrogen : Azote 

11-Challenge  : Défi 31-Enzyme : Enzyme 

12-Incinerator : Incinérateur 32-Sample : Echantillon 

13-Fertiliser : Engrais 33-Rabbits : Lapins 

14-Bone: Os 34-Stem cell : Cellules souches 

15-Abstract : Résumé 35- To diagnose : Diagnostiquer 

16-Engineer : Ingénieur 36-Pregnancy : Grossesse / Gestation 

17-Filter paper : Papier filtre 37-Germ : Germe 

18- The aim of this work: Le but de ce travail 38-Recyclable item : Article recyclable 

19-Green house : Serre 39-Intensive farming : Elevage intensive 

20 Plant waste : Déchets végétaux 40- Yield: Rendement 
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La consultation aura lieu  le 17/01/2024  à 9  (Pavillon B/ Salle1). 
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2-  Give the right translation for each sentences (10 pts) 

 

The aim of this work is to choose an Algerian product rich in active substance collected 

from different regions of the national territory.  

 

Le but de ce travail est de choisir un produit algérien  riche en substance active collectée de différentes 

région du territoire national. ( 3pts) 

 

 Green accounting is a type of accounting that attempts to factor environmental costs 

into the financial results of operations.  

La comptabilité verte est un type de comptabilité qui tente de prendre en compte les coûts 

environnementaux dans les résultats financiers des opérations. ( 3pts) 

The germinal epithelium is the epithelial layer of the seminiferous tubules of the 

testicles. It is also known as the wall of the seminiferous tubules. The cells in the 

epithelium are connected via tight junctions. There are two types of cells in the germinal 

epithelium. 

L'épithélium germinal est la couche épithéliale des tubules séminifères des testicules. Elle est 

également connue sous le nom de paroi des tubules séminifères. Les cellules de l'épithélium 

sont reliées par des jonctions serrées. Il existe deux types de cellules dans l'épithélium 

germinal.(4pts) 

Good Luck ... 

Dr BOUDRA .A 
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